
O bsah

I Ú v o d ....................................................................................................................................9

1 Charakteristika práce.................................................................................................9

2 Teoretické východisko -  Rozdíl m ezi etnonym y Cikán  a Rom
z hlediska je jich  původu a užívání............................................................................ 11

II Slova cikán  a Rom  v  různých typech lexikografických pram enů..................... 13

3 Způsob zpracování hesel cikán  a Rom  ve s lo v n íc íc h ....................................13

3.1 Výkladové s lo v n ík y .....................................................................................13

3.2 Jungmannův Česko-něm ecký s lo v n ík ....................................................15

3.3 Encyklopedické slovn íky ........................................................................... 15

4  Informace o slovech cikán  a Rom  z jiných  lexikografických p ram e n ů .. 17

4.1 Zařazení slov cikán  a Rom  v  Tezauru jazyka česk éh o ....................... 17

4.2 Cikán ve frazeologii..................................................................................... 18

4.2.1 Vnější charakteristika...............................................................................19

4.2.2 Vnitřní charakteristika -  povaha, vlastnosti...................................... 20

4.3 N espisovné výrazy označující příslušníky rom ského e tn ik a  21

4.3.1 Pojmenování na základě m etafory ...................................................... 21

4.3.2 Slovotvorné principy při vzniku pojm enování příslušníků 
romského e tn ik a .................................................................................................21

5 Frekvence slov cikán  a R o m ................................................................................ 23

5.1 Publikace Frekvence slov, slovních druhů a tvarů
v českém j a z y c e ......................................................................................................23

5.2 Frekvenční slovník češtiny .........................................................................24

5.2.1 Frekvence slova R o m ..............................................................................24

5.2.2 Frekvence slova cikán  a  je h o  odvozen in .......................................... 24

5.2.3 Srovnání frekvence slov cikán  a Rom  v rám ci jednotlivých 
literárních o b la s t í .............................................................................................. 25

5.3 Frekvenční slovník m luvené č e š tin y ......................................................26



III Výzkum  v Českém národním  k o rp u su ..................................................................27

6 Časový vývoj užívání slov Rom  a cikán  a je jich  odvozenin....................... 27

6.1 Časový vývoj užívání slov Rom  a  cikán  a je jich  odvozenin
v  rám ci publicistiky................................................................................................ 28

6.1.1 Generativní maskulinum  R om  a c iká n ...............................................28

6.1.2 A djektiva romský’ a  cikánský’ ............................................................... 30

6.1.3 Přechýlená substantiva Rom ka  a c ik á n k a ........................................32

6.2 Časový vývoj užívání etnonym a R om  a jeho  odvozenin
podle korpusu syn2005 ........................................................................................ 33

7 V ýskyt slov Rom  a cikán  a  je jich  odvozenin v  různých typech te x tů . . .  36

7.1 Slova Rom, Romka, ro m sk ý ..................................................................... 37

7.2 Slova cikán, cikánka, cikánský’.................................................................39

7.3 Výskyt slov Rom  a cikán  a  je jich  odvozenin v názvech 
beletristických d ě l .................................................................................................. 41

8 Slova Rom  a  cikán  a je jich  odvozeniny v neform ální s fé ře .......................43

8.1 Slova Rom  a  cikán  a je jich  odvozeniny v soukromé 
korespondenci .....................................................................................................43

8.2 Slova Rom  a  cikán  v internetových d isk u z íc h .................................... 44

8.3 Slova Rom  a  cikán  a je jich  odvozeniny v mluveném ja z y c e  45

9 Slova Rom  a  cikán  v textech ultrapravicových uskupení
a rom ských organizací................................................................................................ 48

lOKolokabilita slov R om  a cikán  a  je jich  o d v o z e n in ........................................51

10.1 A djektivní k o lo k ace .....................................................................................51

10.1.1 Etnonym um  R om ............................................................................51

10.1.2 M askulinum  cikán ..........................................................................55

10.1.3 Srovnání kolokability slov Rom  a c ik á n ................................. 56

10.1.4 Fem ininum  R o m k a ....................................................................... 56

10.1.5 Fem ininum  cikánka ....................................................................... 58

10.1.6 Srovnání kolokability feminin Rom ka  a c ik á n k a .................59

10.2 Verbální ko lokace......................................................................................... 59

10.2.1 Etnonym um  R om  a femininum R om ka ....................................59

10.2.2 M askulinum cikán  a femininum c ik á n k a ...............................61



10.3 Rom ové jsou , chtějí, m u s í -  analýza větných konstrukcí...................62

10.3.1 Větná konstrukce Romové jsou/nejsou  +
adjektivum /substantivum ................................................................................ 62

10.3.1.1 Rom ové jsou /nejsou  +  a d je k tiv u m .......................................... 62

10.3.1 .IR om ové jsou/nejsou  +  substantivum ........................................64

10.3.2 Větná konstrukce Romové ch tějí + v e r b u m .......................... 68

10.3.3 Větná konstrukce Rom ové m usí!m usejí + v e rb u m  71

10.4 Adjektiva romský a c ik á n sk ý .....................................................................74

10.4.1 Adjektivum romský>........................................................................74

10.4.2 Adjektivum cikánský ..................................................................... 76

10.4.3 Srovnání kolokability adjektiv romský  a cikánský• ...............78

11 Romové jako nepřizpůsobiví................................................................................ 79

IV Heterostereotyp a autostereotyp příslušníků rom ského e tn ik a ........................82

12 Stereotyp Romů v p ísn ích ..................................................................................... 82

12.1 Heterostereotyp R o m ů ................................................................................ 82

12.1.1 Vnější obraz R o m ů ..............................................................................83

12.1.2 M etaobraz R o m ů ...................................................................................85

12.2 Autostereotyp R o m ů ...................................................................................89

13 Heterostereotyp Rom ů v b e le trii......................................................................... 91

14 Heterostereotyp Romů u běžných už iva te lů ....................................................92

V Postoj Romů к  etnonymům Rom  a C ik á n ............................................................. 95

15 Celkový pom ěr m ezi zvoleným i e tn o n y m y ....................................................95

16Rozdíl v preferenci konkrétního etnonym a podle pohlaví respondentů . 97

17 Rozdíl v preferenci konkrétního etnonym a podle věku respondentů . . .  98

18 Shrnutí výsledků p rů z k u m u ................................................................................ 98

VI Z á v ě r .............................................................................................................................100

C onclusion ................................................................................................................... 103

VII P řílo h y ........................................................................................................................ 107

19 Slovníková h e s la ....................................................................................................107



19.1 Jungm annův česko-něm ecký slovník....................................................107

19.2 Ottův slovník n a u č n ý ................................................................................ 109

20 Seznam -  L iterární díla obsahující slovo cikán/cigán
nebo je jich  o d v o zen in y .............................................................................................112

21 Tabulky verbálních ko lokací..............................................................................114

22 Form ulář dotazn íku ...............................................................................................121

VIII Z k ra tk y ......................................................................................................................122

IX P ra m en y .......................................................................................................................123

Český národní k o rp u s ...............................................................................................123

L ite ra tu ra ....................................................................................................................124

In te rn e t.......................................................................................................................... 126


